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BAHIHA 1.B.

(3anopizbkill HQYIOHaNbHUL YHIBGEDCUIME)

AJIPECAT PR-JAISLIBHOCTI: BEPBAJIbHE BUPAKEHHSI B AHTIICBEKOMY,
VKPATHCBKOMY TA POCIMCHKOMY T'A3ETHOMY JUCKYPCI

YV crarti po3risAaroTsCs AUCKYPCHMBHI peasisallil 8epbaibHOr0 BUPAKEHHA anpecara PR-gisnsHOCTI. BuznauaroTeCs CITUIBHI Ta
BiIMIHHI criocobu MOro NpesCcTaBieHHs ¥ TPHOX PI3HOCTPYKTYPHUX JUCKYpCaX.
Kawuosi crosa: adpecam PR-OisavHocmi, HOMIHYGAHHA, HOMIHQMUBHE NOAe, NEKCUKO-CEMAHMUYHA ZPYRd.

Banuua A.B. Axpecar PR-aesTeqbHOCTH: BepOajibHOe BbIpAKeHUE B AHIVIMIICKOM, YKPAHHCKOM ¥ POCCHHCKOM AMCKYpCe. B
CTATBEE PACCMATPHBAIOTCH JMCKYPCUBHBIE PEali3alliy BepOanbHOT0 BhpaxXeHus anpecara PR-1eATeNLHOCTH. Onpenengaroresa odume

A OTJIMYUTEIBHEIE CITOCO0B! €r0 NMPEeACTaBIEHH B TPEX PA3HOCTPYKTYPHBIX JHCKYPCAX,
Kniouegwie cnosa: aopecam PR-OesmenbHocniu, HOMUHUPOGAHUE, HOMUHAMUGH0€ NoAe, NeXKCUKO-CeMarmuieckan epynia.

Vanina G. The recipient of PR-activity: the verbal expression in English, Ukrainian and Russian discourse. The article deals
with the discursive realization of verbal expression of PR-recipient. Common and distinctive ways of its representation in three

different discourses are defined.
Keywords: recipient of PR-activity, nomination, nominative field, lexical-semantic group.

VTBEep/UKEHHS B CYCIIBCTBI aTMOC(EPH B3aEMOPO3YMIHHA, B3a€MOOBIPH, B3AEMOBUTIIIHOTO
CTIiBPOGITHULITBA € OCHOBOIO HOro cTabinbHOCTI 1 mporpecy. Ang 1boro rpoMaisti MOBUHHI OyTH BCeOIHHO
[10iH(OPMOBAHUMH NP0 Pi3Hi ACNEKTH HOro >KUTTS, TPOONEeMH | NEPCHEKTHBH, OyTH BKTIOYCHUMH B

06roBOpeHH aKTyalbHUX MMUTaHb, BUPOOJIEHHS PILICHB.

O6°ckToM OyOb-9KOT MiVIBHOCTI € Ta YacTHHa OTO4YHO4Oi JIWCHOCTI, fKa MIAa€ThCH
[iJIecrpAMOBAaHOMY BIUIMBY 3 OOKy MEBHOro cy0’exra. ¥ coiayibHiM npakTuil PR-11syIBHOCT afpecaToM
cTae cycrijibHa JyMKa ado rpoMaCchKICTh Ta 11 IPEACTABHHKH. |

Cremmbika BHPaKEHHsS ajpecary Miap-TisAbHOCTI aHAMI3Ye€ThCd Ha TMpHUKnanax AMEPHKAHCHKOI,
yKpaiHChKOT Ta POCIHCHKOT MEPIOJHKH, TOMY IO CTIellialiCTH y Tajy3i niapy po3risgaroTh Mac-mMenliHu
mpocTip (ra3eTHUH AMCKYpPC 30KpeMa) AK NOTYKHMHM KaHal Ui 3AIMCHEHHS Ta peastizalil CBOIX LIUIEH,
BPaXOBYHOUM BeIMKi MOXKIMBOCTI 3ML.

AKTYyaabHEM BOAUacMO BHBUCHHS HUCKYPCHBHMX peajizailiii BepOabHOrO BUPaKEHHS! KOMIIOHEHTY
OB’€KT PR, sikuif € OCHOBHOIO MeTOK PR-AILABHOCTI, 3aMMae OAHY 3 BEPXHIX MO3ULUIA Yy CUCTEMI
mpodeciiHUX LiHHOCTEH, HallTeHHI NeBHOK 3HAUYILICTIO s rnpodeciiMHoi CBIAOMOCTI.

MeTo0 AaHOT CTATTI € AOCTIKEHHA ocobauBocTel Bepbaitizallli agpecara PR-1isiIbHOCT] 9K YaCTUHMU
bpeiiMoBoT cuTyartiii kKonuenty PR B aHrniAceKIH, yKpalHCBbKIY Ta poCiHchbKii MOBaXx.

~ JlocaruenHs nocTapiaeHo! MeTH niepeadadae BUPIILICHHA HACTYIIHUX 3aBAAHB: |) BU3HAUMTH CKIIaJ0B]
kommonenty OB’€KT PR sk yacTHHU (QpeHMOBOI CUTYaLlIl; 2) BUAUIHTH 0COOMBOCTI HOMIHATHBHOI'O [10J14
ILOr0 KOMIIOHEHTa Vy JIOCHi/PKyBAaHMX MOBAX; 3) BU3HAUUTH vHiBepcallii Ta HaUiOHAIbHO-CMELH(IUHI
ocobnuBocTi B 00’ exTuBallii agpecara PR-mI4I6HOCTI.

O6’ckToM JochimkeHHa € aapecat PR-IIsSIBHOCTI B AHTTIIIMCBKOMY, YKPalHCBKOMY Ta POCIHCHKOMY
ra3eTHOMY JIMCKYPCI. '

[Ipeamer aHaiizy CTaHOBIATH 3acodm Bepdamizauii ajpecara PR-miansHOCTI B aHIIHCBHKIN,
YKpalHCBKIM Ta pOCIACHKIN MOBaX.

V npoueci BinoGpakeHHs ysBlieHb MPO MOTEHIIHHOrO ampecara BIAOYBAETHCA MPAME HOMIHYBaHHS
onepxyeaya PR-nosinomienns. Hominatusse nome komnonenta Ob’€K1 PRy Tpbox MOBAaX IpeaCTaBICHE
ONMHUIGIMH, TKi HaJIeXaTh 710 Jekcuko-cemanTuaHuX rpyn (JICL) ocoba, opeanizayis.




JICI ocoba micTHTE MOBH1 OMHHULL, SKI YIIOPAAKOBYHOTHCSH B JIEKCHKO-CEMAaHTHYHI MArpyin (JiL1il)

3acalbHa Ayournopis, KOHKpemuuu aopecam.

JICII 3aeanvruii ayoumopisn 3a1I0BHIOETHECA TAKHMH OJUHHLAMMU!

adrn. reader, sympathizers, pry, ordinary people, civilians, vesidents, allies, voters, common guy, the
citizenry; mankind,

YKp. C8i00MI 2pomadanu, 6ubopyi, nepeciuHuil 2pOMAOSHUH, OMYAHIL 20]108U NOCHOIUNUX, 21804,
nesHa 2pyna mooet, oxpemi 2poMaosiHu, ‘6ubopui 00820icument’’, NOJIIMUYHI AKMUGICHIU,
| poc. zpacicoane, NPUCMANLHBLE YUMAMenb, HCUMENU - OKpyed, mpyosuyuecs, 2panxcoane CHpawdl,
COOMeHecms8eHHUKY, O00BepyUsble NO2NOMUMENU HOBOCHEL, 2PANCOUHCKUL  YCA0BEK, COZPANCOUHE,
uzoupamelno.

Ak cBigyaTh HaBeaeHI NMPUKIAAHM, B YCIX aHAII30BAHUX MOBAX JIEKCUYHI OJIMHULI — HA3BU 3arajbHOro
azipecata PR-MOBiOMJIEHHS HE MAlOTh CYTTEBUX BIAMIHHOCTEH. B ykpaiHCbKIF MOBI 3 METOX HOMIHALI]
3arajibHOrO ajipecara BUKOPMCTOBYIOTE 3aCTaplili CI0Ba oumanini 20a106u nocnoaumux (¥ menenasunax niap-
OypMany, wo HAGANIIOMBCA 3apa3 HA oumanini zonoeu nocnoaumux) [www.day.kiev.ua/158535/]
(nocnoaumuii — TOW, XTO >XUBE B celll 1 3aWMaETbCs CUIBCHLKHM TrOCMOAAPCTBOM, CUHOHIM — CensiHuH),
eBpemiaM “‘eubopui 0oszoxncumeni’ (JIKOAH, IKI NOMEPJIH, Ta IX BHOCATH A0 CIMUCKIB MiJ 4Yac rojocyBaHHs)
(cunopom “eubopuux ooezoncumenie”) [Hapoana. — 29.09.07 — C. 9], a B poCIHCbKIA MOBI 3yCTPIYaEMO
meTadopu dosepuugvie noziomument nHosocmeu (M menepv 0oeepuuesie noeromumeny HOGOCHEU U3
HCURHU — DozamwlX U 3HAMEHUMbIX  JI08AmM  HA  Jemy  Kaxcooe — nevammoe  ClO6eYK0)
[http://www.izvestia.ru/chronicle/article3109076] — yxkuBaeTbCs jUisl y3araJlbHEHOIo MO3HAYEHHA HAaCe/IeHHS;
CGeMmcKuUe 1b8bl U Mb8uUYbl (neped camum 8biCMYNACHUEM ObINA HCYMKUS OA6KA — C6CHMICKUX JIb8OE U Ib6UH
nomomuau 6 ooxxcuoanuu.) [http://www.izvestia.ru/chronicle/article3109076] — 3abesneueHi Jroan, gKi

3alMarOTh CUIIbHI TA BIUIMBOBI MO3MIIIT B CYCIUTBCTBI.

JICI1 xomxpemmnuii adpecam MIiCTHTh MOBHI OJMHMII, (110 HA3WMBAKOTH OCIO pIZHUX [POLIAPKIB
'HaCeNeHHS, TOMY BHAUISEMO CEMAHTHYHI MOJNS 10O OXOIUIIOKTbL AeHOTaTHBHY cdepy. “aapecat PR-
MOBIAOMJIEHHS Ta 00’ €1HAaH]l TAKUMHU CEMaMM:

1) ‘ipodecis’;

aHri. officials, military types, sports figures, American soldier, teachers,

VKP. 2ikapi, (hapmaxonoeiuni UpoOHUKY, 2IPHUKY, azpapii;

poc. orcypranucmol, busznecmensl, npeocmagumenu CMHU, goennviu.

2) "BIK:

aHrn. children, college students, students, average American, American adults,

VKD. VKPAIHCbKI NeHCIiOHepu, 100U ROXUI020 6IKY, RIONIMKU,

POC. 0OHAOEHCEHHbIE CIMAPUKU, NEHCUOHEPBL, NOACUNBLE TTOO0U, MOJIOOCHCHAS AYOUMOPUAL

3) ‘coLlalbHUM CTaTyC’

anrn. clients, up-and-coming clients, visitors, delegates, consumers, buyers, owners, applicants,
commuter, real fan, colleagues, Christian evangelists, Christian audience, homeowners,

VKP. OOPUCHUKU 30 ONQNICHHS MA 600y, eKOHOMIYHUL KOHKYPEHM, NOAIMUYHUU CYNePHUK, KUSHU, 2OCMI
CMIONIUYL, CMEPMENBHO X80P, IHBANIOU, 3eMAAKU, eNlma,

poC. @epyrowue, OYyMYybl, pPA36eOCHHble Mamepu, ONNOHEHMbL, He3AUUUCHHBIE CAOU HACEICHUS,
2ybepramop obnacmu, bozameie U 3HAMEHUMbLE, CEEMCKUE N1b8bl U TbBUYbLL, DOMOHO, 20POICAHE.

4) ‘HallOHAJIbHA HAJIeXKHICTh

auri. American soldier, average American, troop withdrawal from Iraq, Iranians, Muslims, Britons,
South Africa, Tibetans, Chinese police, the large Dutch financial services company, non-American tourists;
fellow Iraqis; ordinary Iraqis, Hispanic Americans,

VKP. YKpainyi, yKpaineyv, YKpAiHCbKi NeHCIOHepU, nepeciynull YKpaineyb,

pocC. poccuane, pa0osou sxcumenv Poccuu.

HaspHicTe OL1bWIOT KIIBKOCTI HOMIHALIM 13 CEMOK ‘HalLllOHANbHA HANEKHICTL Y MNpUKIafax
AHIMTIHACHKOL (AMEePUKAHCHKMMA BaplaHT) MOBI TMOSCHIOETHCA TUM, WO Cnoayuedi llltatu AMepuku — KpaiHa,
HACEJIEHHA - AKOI CKNaJaeTbcss 3 IIPEJCTABHHMKIB PI3HUX HApPOAIB, TOMY came TYT MUDKHalIOHAJIbHI,
MDKKYJIBTYPHI B MUKETHIYHI npoOJeMu CTOATh TOCTpille, a 3aCcTOCYBAHHA TPUHLMITIB  TOJHTHYHOI
KOPEKTHOCTI CTOCOBHO €THIYHOT HAJIE)KHOCT} BAroMilIIe.

Y pociiCchbKIi MOBI III€ BUALISEMO CEMAHTHYHE MOJI€ HA MO3HAYEHHS ACHOTATUBHOI JUISIHKH “ajpecar
PR-rioB10MI€HHA" 13 CeMOI0 ‘3axoruieHHs (YnM-HeOyab)’: agmontobument, 601CAbIUKU.

[Ipu BinoOpakeHHI KOHKpETHOro azpecata PR-moBigomieHHs B AOCHIKYBaHWX MOBax nepesara
HAJACThCS JIEKCeMaM, 10 BHPa)XEH1 IMEHHHKaMM B OJIHMHI M MHOXUHI (clients, uzbupamens, suoopyi),
CyOCTaHTUBOBAHMMM IMEHHMKAMHU (gepyiotyue, Oymybl), a TaKOK CYOCTAHTUBHHUM CIIOBOCTIOAYYEHHIM A+N,
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e A - MOPOCTUH NPUKMETHHUK, [0 I103HAYAE HAJIEKHICTh CyO’€KTa [0 MEeBHOI YaCTUHU HACEHACHHS, a N —

IMEHHHUK (military types; pm@e@eHHbze mamepu,; NOJITMUYHI AKMUBICHIU).

JCT opeanizavis mae taxi JICII konxkpemnua opearnizayis, coyianvra epyna.

JACIL konkpemna opeanizayisi MICTATh OIUHUIIL, MO BKa3YKTh HA TOYHOI0, KOHKPETHOIO OJCPIKYBaYa
NMOBIAOM/IEHHA, Ha KOro po3paxoBaHa, crpsmoBaHa PR-komyHikauigs. 3HaueHHERE HACHYEHHH LIBOTO
TEepMiHaJa [10AAE€ThCS BJIACHUMM Ha3Bamu ycTaHoB abo Ha3Bow cdepu X aigabHocTi. Hanpuxnag: awnrn.
General Motors Corporation, the military regime, the Bush  administration; ykp. Oanx “Mpis”,
Kpeoumnpombank, menoepua nanama, Kuigcvkuii yenmp CYuYacHo20 MUCMEYmed, poc. hupma
“Isunmapc ”, 1’ ocoyma.

3anosuenss JICH coyiarena epyna y TppOX MOBaX NMEPEBAXKHO MNpeJcTaBIcHe 30IpHUMH IMEHHUKAMM,
IO BKAas3yIOTh HAa CYKYOHICTh OAHAKOBHX a00 IOHIOHMX IPEaMETIB, SKi CIPHUUMAIOTBCS AK CAHHE LiJIE.
Buautenna uiel nexcuunol miarpynu y crpykrypi JICT opeanizayis ta BiTHECEHHS 10 HBOIO JISKCMHHHMX
HOMIHALIH CYKYNHOCTI JirOAed (TeOpeTHYHO L1 MOBHI OJMHHLI MOXyTh Hanexatu a0 JICL ocoba, 60
HOMIHYIOTb MHOXHUHY O0’€KTIB) 3A1HCHEHO HA OCHOBI BU3HAYEHHS opeanizayil Ta BUOKPEMIEHHS KIIIOYOBHX
jekceM y aedininil (o0’eaHaHHs Koro, 4oro abo ske (rpyma oci0, ycTaHOB, AepsKaB TOLLO, OB’ I3aHHUX
COLIbHUMH €KOHOMIYHUMH, MOJITUYHMMHM Ta 1H. UIIAMH, 3aBIaHHAM [[mmezposana nexcuxozpadiuna
cucmema “Cnosnuxu Yrpainu” [Enexrponnuti pecypce] (Bepeis 3.0 2001-2006)]):
| aHrll. the press, the public, audience, business community, the government, poor community, working
class community, human race, folk, working-class section, the nation, communities, mass of people, troops,
chattering classes (masses) (Brands for cheterring masses) [New York Times. — 17.12.2006];

VKpP. CYCRINbCMIBO, 2POMAOCHLKICMb, HAYIA, 2pomMaodd, HACEeNeHHA, 6Aa0d, COYIYyM, CIAYXHAHA Mdacd,
eekmopam, wupoxa nyonixa, npocmuu Hapoo, "Macu’, HAmoen, YKpaiHcmeo, HApoo, HAPOOHI 2nuOUHY,
CHIBMOBAPUCINGO, HUPOOHI CONOBU,

pocC. Hacelienue, 31eKmopam, MAaccol, pOCCUUCKASA NYOIUKA, UUPOKUE HAPOOHbBIE MACCLL, ULUPMACCHI,
gracmu, obwecmeo, wWUpoKas NYOAUKQ, ayoOumopus, 3J1eKNMOPAlIbHO MAIble Pe2UOHbl, 3aNdoHOe
obuecmeennoe muernue, obuwecmeennocmes, CMHU, nybauxa.

Y1 HaBeneHl MOBHI OJHMHMLI B JOCTIDKYBAHHX MOBAX PO3TAalIOBaHI B OJHOMY MOHATIHHOMY TOJII 13
CEMOIO ‘3arajibHa CYKVYIHICTb JKOIEH .

B anmmicekiii MOB1 NEpeBakarOThb OJMHUII 3 KOMIIOHEHTOM community, 5KI 3HAXOASTbCA B
IEpapX14HUX BIJHOCHUHAX, 10O IPYHTYETHCA HAa TCIIEpPO-TIMOHIMIYHUX 3B sA3Kax. [1MOHIMIA SK TUN
[apajJurMaTHYHUX BIZHOCHH Yy JI€KCHIl BUKOPHCTOBYETBCH [JI8 POMO-BHAOBOI Kiacudikaull MOBHHX
OJIMHMIIb, /1€ BUAUIAIOTH POJAOBE CI0BO (TINEPOHIM), OJM3bKE 3 KOXXHUM 13 BUAOBHMX MO3HauY€Hb (IIIIOHIMIB)
BigHomeHHAM BrrodyeHHs [Jlepunkuii 2006, c. 220]. Tak, community (“‘CycnuibCcTBO”) (Ccommunities) €
FINEePOHIMOM IHOAO MITOHIMIB, HOMIHALIHM, 1[0 ITO3HA4Yar0OTh YACTKOBHUM BUMAAOK BKA3aHOro poay 00’ €KTIB:

business community, poor community, working class community.
| Y poCIACHKIN Ta YKpalHCBKI MOBI TiNE€pO-TIMOHIMIYHI 3B A3KHW MPOCTEXKYKOTBCA Cepel OAMHHULb 3

KOMIOHEHTOM MACCbi/MAcu. YKP.. MAcCu — CAYXHAHA MAacd, "mMdacu’, POC.. MACCbl — HAPOOHbIE MAUCCHI,

ULUPMACCHL.
CriibHUMH U1 LIMX MOB € HOMIHAIlT 3 KOMITOHEHTOM nybOaixa: aHri. the public;, ykp. wiupoka

nybnixa;, poc. nyonuxa, wupokas nyoauKa, pocCuickas nyoauxa; MOBHI OJIMHULI 13 CEMOK ‘OCHOBHA
TPYJOBa YaCTWUHA HACeJeHHS KpaiHW : auria. poor community, working class community, working-class
section, mass of people; YKp. cAyxHana maca, npocmuu Hapoo, "Mdacu , HApoO, HAPOOHL 2iuOUHU pPocC.

MACChl, WUPOKUE HAPOOHBLE MACCH!, UAUPMACCHI.
Takum ymHOM, aHadi3 (DAKTHYHOrO MaTeplasly [OKas3as, L0 OCHOBHMUMH 3aco0aMu BHUPAKEHHS

agpecara PR-AIAIBHOCTI B aHIVIIMCBKOMY, YKPAIHCBKOMY Ta POCIMCbKOMY ra3seTHOMY JAMCKYPC! € OJIMHHULLI,

K1 HaJIeKaTh 0 Jekcuko-ceMaHTHYHuUX rpyn (JICI) ocoba, opeanizayis.
[lepcnieKTHBOIO TOAANBINMX JOCHIDKEHb BOAYaeMO aHajll3 HOMIHATHBHOI'O TIOJIS KOMITOHEHTA J

CYB’EKT PR, sk nominyrouoi guxoTomii y ckiaal ppeliMoBol cutyallll koHuenty PR.
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